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1 overlapping area
settlement
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1978
 

 1992  1996
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2

 1992 72-96  
1.  
1. 2.

3. -i 4. -uiN
5. -iang i�N  
2.  
1. 2.

3. 4. -i
-u -� 5. - . 6. - e -eo   

3.  
 1993 27-32

 
1.  

1. i e 2. au io 3.iam an 4.un uan 5.uan ian 6.i� ia  
2.  

1.o �  2.io i�  3.o� ��  4. io� i�� 5.i i�  6.u uãi  
3.  

1.u i 2.un in 3. 4.it ik 5.ui� ue�  
4.  

1.e ue 2. ue e  3. e� ue� 4.ue� e�  
3
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1. 

 
2. 

 
3. 

 
 

1978
1992, 1996,2005,2006 2007a,2008a.b.c.  

1992 85  
 

-u [hu] [tu] [tshu]
[ in 

hau a] [be niu a]/[be niau a] /[be ngiau a] /sio aiN
[mi] [pang] [kan a]  

 
1996

 
1. 
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2. phonetic correspondence 4

 
 
2-1.  

karlgren

 
 
2-1-1  

1  
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    1  
 
                                                    
                      A 
                             B 
                 C 
                                 D 
                         E 
 

1 A B C
D E

A B C D E

 

5  
 
2-1-2  

 2001,2002

6
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1.  
2. 

 
3. 

 
4. 

 
5. 

  
 
2-1-3  

 
1. 
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2. 

 
3. 

 2008a.

 
 
2-2  

sub-grouping

7

2-1-2
2-1-3 2 3  

 
    2  
                     
                    A  
 
                    
                 B    C    D  
 

2
2

proto-language
2 A

B,C,D
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 2008a
3  

 
 
    3  
 
           A  
                     
                   B  
 
                            C  
 
 

3 A B C
A B C

3 presupposition
 

 
2-3  

-io

1992 85
�io  

io  
thiN io io,bo lo hio, thai tu pan tu tio 
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1. io

 
2.  

 [io] [i ] Douglas
Douglas 1899 173  

 
io, in several tones, used in Tiô-thoà and koàn-kháu for A. e.g.”black” 

 
[io]

Douglas 1899 608-612  
Tung-an T. or Tâng-oa , though on the one hand it is the district in which 

Amoy stands, and on the other hand it is a district of the department or prefecture 
of Chin-Chew, has yet a very marked variety of dialect for itself. It is said to have 
originally belonged to the prefecture of Chang-Chew, which may perhaps partly 
explain its pecularaties. In many points it is more or less similar to the Chin-chew, 
from which the following are the chief variants 1 ai 2 Kwan-kow or 
Koan-khau K. or Kk is a part of Tung-an district, near the island of Amoy. 
Among its special peculiarities use are the frequent use of io instead of , and the 
extensive use of u for i. These peculiarities are said to be shared by the dialect of 
Tiô-thoà refered to above under Chang-Chew .But the use of u for i in some words 
is also found in many parts of Tung-an and even in the villages on Amoy island. 

       
    
1. Douglas

[io]  
2. [io]

Douglas  
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3. 

1994  
[-o] [-o] [-o]

[- ] ” ”[ho] [h ] ” ” [h ] ”
” [heu] ieuo
[-o] [-io] [-io] [-i ]

” ” [ti-i ] [ti-io] ” ” [kue -ki ]
[kue -kio] i  

 
    1994 3

 

eu eu ”
eu ” o

oo o oo
a a

o o oo
 

 
1998

[-io] [- ] [-i]  

-io

4 5  
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4  
                                                     

1     p     p        p        t              k  
             pio    pio       pio                       
             pio    pio                               

2     pio    pio       pio      t io      io      kio  
             pio           pio             io     kio  

3   p     p        p       t              k  
             p     p        p       t              k  
             p     p              t                

4     p            p                      
             p   p  /p             t               k  
 
 
                                                   

1                  h       tu            u 
2     k io    hio      hio     tu     u      u 

             k io                 tu     u      u 
3   k                  ti     u      u 

                   h       h       ti     u      i 
             k     h             tu    u      u 

4     k     h       h       t          
                                 tu    u      u 
    
 

5 8  
                                                     

     bio        pio/pu        bu         t u       u      ku  
   pu /pi   pu /pi      pu /pi       t u       u       

 
                                         

     k u       k u       xu        ty      
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     k u       k u       xu        k y 
                                  

     ky       k y         y       xy 
     ky     k y /k      y       xy 

 
                                          

               t iu                  xy / y 
   y /ty   y /t iu     sy / iu    y /xy  

 
 

4 5

o

 
4 5 [-io] [-i ]

-j-
[*-jio] [-o] [-jo]

[-io]  
[-io] [-i ] variant

 

 
1. 
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2. 

 
3. 

 2008a -io
Chain Shift

 
 

1992 86
 

 suiN 
nui  puiN phue a nui  

 

 
 
3-1  

1991,1992,1993
6  

 
6  
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6
 

1. 
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2.  
3. 

 

words or other linguistic entities that we can trace to a 
common source we call cognates Lehmann 1973 120 6

 

9

4-3

10  

Comparative method Internal reconstruction
correspondence

law of phonetic

 
      
3-2  

7  
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7  

                       
A. tsui  a   ta tsui                             
B. ti   la                                   ti �i  
C. tia                                      
D. ta                                              
E. t ia                                          
F. ta  a                                                
 

7
 

1. 

D.E.F
-io

tsui

D.E.F
 

2. 
derivation  

 
3-3  

1991 2007

descriptive model
 

1. 
 2002
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2. 

 1956
 

3. 
 

    
 

1.  

2005 47

11

settlement

Reconstruction

 
2.  

1928 1930
1967



211

12

 
3.  

Princeton School dimension

category
 

1988 26
 

 
    

1987
47
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13 Chang 1972, Tsang  
1992  

 
 
4-1  

 2008  
1978
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14  

overlapping -io
presupposition  

 
4-2  

Sapir Whorf

1974 15 17 26
67 168  

 

Wildleuter
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15 
       

 

 
 
4-3  
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1992 23
 

 

 

8  
 

8  
                           16             

                       t au  hia                
                     k a  t au  uan a          
     k a  liam                                  
     k a   au to       ka  t  a            ien a   to  

                        kan  t au                
 

8
 

1. [ka  t au uan  a ] [ka  t au]
[ uan a ]

 
2.

ka  au to
ka  t  a

ien a  to
ien a  hi 17
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18

 

19

-io

philology
linguistics  
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settlement

 

 
consciousness of question

20

 
2005 1
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 1993b. flip-flop

 

 1993c.
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 2002 2
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